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1. Giéi thi¢u

Theo Harding, “Dich thut 14 mot nganh nghé khong
thé thiéu trong thé gidi ngay nay vi né dong vai tro quan
trong trong viéc két ndi cac qudc gia va nén vin hoéa.
Qué trinh nay khéng chi don thuin 13 s chuyén doi
ngdn ngir, ma con doi hoi sy thdu hiéu va phan tich da
chiéu lién quan dén vin hoéa, lich si, ton gido va chinh
tri” [3]. Chinh vi vy, dich thudt tr¢ thanh mot hoc phén
thiét yéu d6i véi sinh vién chuyén nganh Ngon ngit.

Tai Truong Pai hoc Quang Trung, sinh vién nganh
Ng6n ngit Anh phéi hoan thanh ba hoc phin bét budc vé
bién dich va phién dich trong nhitng nim cudi dai hoc.
Ngoai ra, dé dap ung yéu cau chuong trinh dao tao, sinh
vién phai tham gia ky thuc tap tai doanh nghiép, noi
tiéng Anh dugc sir dung trong méi trrdong lam viée thuc
tidn. Trong qua trinh thyc tap, sinh vién vira phai viét
bao cdo vé kinh nghiém cua minh, vira thuc hién thém
nhiém vu dich mot s6 tin tirc hodc vin ban hoc thuat gén
v6i chu d& cua bao cao. Hoc phﬁn nay khong chi mang
lai co hoi ap dung kién thirc Iy thuyét vao thyc t& ma con
la cong cu danh gid nang lyc dich thuat cta sinh vién &
céc cha dé x4 hoi, van hoéa va khoa hoc — k¥ thuat.

Tuy két qua bao cdo cho thdy sinh vién d3 co tién bo
nhét dinh vé k¥ ning bién dich, nhung vin ton tai nhiéu
khé khian trong viée truyén tai chinh xac thong diép tir
tiéng Anh sang tiéng Viét va nguoc lai. Xuit phat tir thuc
trang nay, nhom nghién ctru da tién hanh khao sat, phan
tich va phén loai 16i dich thuat phé bién, tir d6 d& xuit
nhitng hudng tiép can hidu qua hon cho ca giang vién va
sinh vién trong qua trinh day — hoc dich thuat.

Nghién ctru tap trung vao viéc nhan dién va hé thong
héa céc 18i dich van ban ma sinh vién nam thir tu nganh
Ngon ngit Anh thudng méc phai trong bao cdo thuc tip
tai doanh nghiép. Hai cau hoi nghién ctru duoc dit ra la:

e Nhing 13i dich vin ban nao thudng xuét hién trong

bao cao thyc tdp cta sinh vién nganh Ngoén ngir
Anbh tai Truong Pai hoc Quang Trung?

e Cén co nhiing giai phap su pham nao dé gitp sinh

vién han ché va khéc phuc nhirng 13i sai d6?

Ddi twgng khio sat trong nghién ciru niy bao gom céc
bai tap dich Anh — Viét va Viét — Anh trong bao céo thuc
tap cta 69 sinh vién ndm thi tu, khoa 14, nganh Ngon
nglr Anh tai Khoa Ngoai ngit — Du lich, Truong Pai hoc
Quang Trung. Bang phuong phap nghién ciru dinh tinh,
cac 16i dich trong bao cdo dugc thu thap, phéan tich va
phan loai theo cic nhom 138i phd bién. Khao sat duge tién
hanh trong nam 2025.

2. Phwong phap nghién ciru
2.1. Béi twong nghién ctru

Pbi twong khao sat trong nghién ctru nay 1a 69 sinh
vién ndm tht tu, khoa 14, chuyén nganh Ngon ngir Anh,
Khoa Ngoai ngit — Du lich, Truong Dai hoc Quang
Trung. Pay 1a nhom sinh vién da hoan thanh cac hoc
phin bit budc v& bién dich — phién dich va dang thuc
hién ky thuc tap tot nghiép tai cac doanh nghiép, noi co
yéu cdu sir dung tiéng Anh trong cong viéc.

Ngudn dir liéu nghién ctru dwoc ldy tir cac bai bao céo
thuce tap tbt nghiép cua sinh vién, trong d6 bao gém ph@m
dich cac van ban hoac tin trc c6 lién quan dén linh vuc
thue tap.

2.2. Cong cu va phuong phap thu thap dir liéu

e Thu thap dit liéu van ban: Nghién ctru tién hanh thu
thap 69 bao céo thuc tép cua sinh vién, trong d6 tap
trung vao cac doan dich Anh — Viét va Viét — Anh.

e Phuong phap dinh tinh: Cac ban dich dwgc phan
tich theo hudng dinh tinh, nhdm nhan dién, phan
loai va ly giai cac 16i dich thuat thudng gip.

e Phuong phép phan tich 18i (Error Analysis): Nghién
clru dya trén khung 1y thuyét cua Corder (1967) va
Newmark (1988), két hop véi phan loai 15i dich cua
House (1997), dé xay dyng tiéu chi danh gia va
phén loai 161 dich thuét.

2.3. Quy trinh nghién cuu

o Thu thap dit liéu: Toan bd phin dich thuét trong
bao céo thyuc tip cta sinh vién duge tdng hop.

e Mai héa dir liéu: Cac 18i dich dugc danh diu va ma
hoa theo bén nhom: 18i ngir phap, 161 ngir nghia, 15
linh hoi va 15i truyén tai.

e Phan loai 16i: M&i 18i duoc phan loai theo tiéu chi
da xay dung, dua trén ngir canh cu thé cta van ban
dich.

o Phan tich va Iy giai: Cac 16i duoc phén tich dé tim
ra nguyén nhan (vi dy: anh hudng tir ngén ngit gc,
thiéu kién thirc ngit phap, dich sat nghia, phu thudc
dich may...).

e Tong hop két qua: Ty 18 16i va dic diém cua timg
nhém 16i dwoce thong ké va phan tich dé rat ra két
luan chung.

3. Két qua nghién ciru

Qua qué trinh phan tich 69 ban dich trong bao cao
thyc tap cta sinh vién nam cudi nganh Ngén ngit Anh,
nghién ctru da x4c dinh bon nhém 16i dich thuat ndi bat,
cu thé 1a: 16i ngit phap, 18i ngit nghia, 16i linh hoi va 18i
truyén tai.

3.1. L&i ngit phap

(1) L3i cu trac cau:

Khi dich vin ban tir tiéng Viét sang tiéng Anh, nhiéu
sinh vién thuong chi trong qua mic vao viée chuyén tai
nghia cua tung tir va cum tr ma chua quan tam day du
dén sy chinh x4c trong ciu tric ngl phap cua ngdn nglr
dich. Hé qua la cau dich thuong thiéu tinh chuan muyc vé
mat cu phap, gdy ra su guong gao, khong tu nhién hodc
tham chi sai vé ngit phap.

Vidu:

Vin ban géc: “Trong linh vuc bao vé thuc vat, ung
dung thiét bi bay khéng nguoi l4i dé phun thubc bao vé
thuc vét dang tré nén ngay cang phd bién nhd nhimg wu
diém ndi bat vé hiéu qua, do chinh xéc, tiét kiém chi phi
cong lao dong...”

Ban dich cua sinh vién: “By use of unmanned aerial
vehicles to spray pesticides is becoming increasingly
popular in the field of plant protection due to its
remarkable advantages in efficiency, accuracy, and labor
cost reductions.”

O ban dich trén, céu tric “By use of ... is becoming”
la khong chudn, vi nguoi dich da st dung sai cum tur dan
dén chu ngir khong 13 rang. Mot cach dién dat ding ngit
phap va ty nhién hon trong tiéng Anh s& la:

“The use of unmanned aerial vehicles to spray
pesticides is becoming increasingly popular in the field
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Phén tich 16i dich thudt trong van bdn hoc thudt: nghién ciru tinh huo”hg cua sinh vién Ngon ngit Anh

of plant protection due to its remarkable advantages in
efficiency, accuracy, and reduced labor costs.”

Li nay cho thiy sinh vién con ling ting trong Vlec
chuyén d6i tir cum danh tir dai trong tiéng Viét sang cau
trac ngit phap tuong ung trong tiéng Anh. Pay 1a loai 16
dién hinh phan anh sw anh hudng tiéu cyc cta ngdn ngir
ngudn (Vietnamese interference) ddi voi ngon ngir dich
(English).

(2) Lbi sai vé trat ty tir trong cum danh tir phtre

Mot 161 phé bién khéc trong dich thuét cua sinh vién 1a
viéc khong nhan dién duoc su khéc biét trong trat tu tir
giita tiéng Viét va tiéng Anh, dac biét 1a trong cac cum
danh tir dai hogc co nhiéu yéu t6 dinh tinh. Piéu nay dan
dén viéc sap xép sai vi tri cua cac thanh phén trong cum
tir, 1am sai 1éch ngit nghia va cdu triic ci phap cua ciu
dich.

Vi du:

Ngudn gde: “Méi day, nhém nghién ciru ctia PGS.TS
Pham Manh Thang, Truong Pai hoc Cong nghé (Pai hoc
Québc gia Ha Noi) dd nghién cuu, ché tao thanh cdng
robot thu hoach hoa qua trong nha kinh, gop phén tao ra
san phim néng nghiép chit luong cao.”

Ban dich cua sinh vién: “Recently, the research team
of Assoc. Prof. Dr. Pham Manh Thang, University of
Engineering and Technology (Vietnam National
University, Hanoi) has researched and successfully built
a robot to harvest fruit in a greenhouse, contributing to
the creation of products high quality agriculture.”

Goi y cach dich: “Recently, the research team of
Associate Professor Pham Manh Thang, from the
University of Technology (Vietnam National University,
Hanoi), has successfully researched and produced a robot
for harvesting fruits in greenhouses, contributing to the
creation of high-quality agricultural products.”

Phan tich 18i: Sinh vién da méc 16i nghiém trong trong
viée sip xép céc thanh phan trong cum danh tir “products
high quality agriculture”. Cach sip xép nay khéng tuin
theo trat ty tir ding trong tiéng Anh, khién cum tir trg
nén tdi nghia va khéng tu nhién. Trong khi do, tiéng Anh
yéu cdu céc tinh tir dinh tinh (qualitative adjectives nhu
high-quality) va tinh tir mé ta ngudén gdoc, muc dich
(agricultural) phai dung truéc danh tr trung tdm
(products). Do d6, cum tir dung can phai 1a “high-quality
agricultural products”.

(3) Lai sir dung sai thitc va hinh thai dong tir

Ngoai cac 16 vé trat tu tir, sinh vién ciing thuong méc
phai 101 lién quan dén viéc sir dung sai thirc cua dong tir,
bao gdm viéc ding sai thé bi dong - chi dong, ding sai
hinh thirc phan tir, hodc st dung du thira dong tir/tir phy
tro.

Vi du:

Ngudn gbe: “Spot Boston Dynamic 14 san phdm robot
duoc san xudt voi muc dich hd trg cong viéc cho con
nguoi, img dung trong cac hoat dong san xuat, tuan tra,
ctru hd clru nan, ddc biét 1a trong cac moi treong ddc hai
con nguoi khong thé c6 mat: dam khoi bui, phoéng xa,...”

Ban dich cua sinh vién: “Spot Boston Dynamic is a
robot product manufactured for supporting human work,
applying in production, patrol, and rescue activities.
Especially, they can work in hazardous environments
where humans are not may be present like smog,
radiation, and so on.”

Goi y cach dich: “Spot Boston Dynamic is a robot
product manufactured to support human work, applied in

production, patrol, and rescue activities. Particularly, it
can work in hazardous environments where humans may
not be present, such as smog, radiation, and so on.”

Phén tich 13i: Cau dich cua sinh vién c6 it nhat hai 16i
nghiém trong:

L3i thi nhit: St dung sai hinh thai cua dong tur
“apply”. Trong ngit canh nay, robot 1a dbi tuong dugc
img dung, do d6 dong tir cdn & dang bi dong — “applied”,
khong phéi dang chi dong “applying”.

Loi thtr hai: Loi ngit phap khi két hop trg dong tir.
Cum “are not may be” la su chf”)ng chéo khong chinh xac
gitta dong tir “to be” va modal verb “may”. Cau triic
dang 1a “may not be present”.

Ngoai ra, viéc st dung dai tir “they” cho mdt thuc thé
don la robot (Spot Boston Dynamic) 1a khong phu hop
vé mit ‘ngir phap. Can thay bing dai tir “it” dé duy tri
tinh nhat quén vé sé va ngoi.

3.2. L&i ngit nghia

Bén canh cac 15i vé nglr phap va chu trac cau, sinh
vién con thuong xuyén méc 16i ngit nghia do lwa chon tir
hodc cach dién dat khéng phu hop véi vin canh. Didu
nay xudt phat tir viéc qua chii trong dich sat nghia ting
tir/cum tir cuia vin ban gde ma bo qua tinh ty nhién, logic
va mach lac trong ngén ngi dich.

(1) Lya chon nghia tir khéng phu hop véi van canh

Pay 14 16i phd bién nhat trong nhom 15i ngit nghia.
Sinh vién thuong chon nghia bé mat cua tir ma khong
can nhic nghia ngit dung trong ngit canh cu thé.

Vi du:

Ngudn gbe: “The cost of attending college continues
to rise, but countless scholarships exist to help students
pay for their education. While many scholarships reward
academic and athletic performance, those are far from
the only avenues where students can earn money.”

Ban dich cta sinh vién: “Chi phi hoc dai hoc tiép tuc
tang, nhung c6 vo sb hoc béng ton tai giup sinh vién chi
tra cho viéc hoc cua ho. Trong khi nhiéu hoc béng
thudng cho thanh tich hoc tap va thé thao, do khong phai
1a nhimg con dudng duy nhat ma sinh vién c6 thé kiém
tién.”

Goi y cach dich: “Mic du chi phi hoc dai hoc tiép tuc
ting, nhung c6 v6 s hoc bbng gitp sinh vién trang trai
chi phi hoc tap. Nhiéu hoc bong danh ting/thuong cho
sinh vién c6 thanh tich hoc tap va thé thao, tuy nhién do
khong phai 14 con dwong duy nhét dé sinh vién cé thé
trang trai cho viéc hoc dai hoc.”

Phan tich 18i: Tl “exist” trong cau gde c6 thé bé qua
khi dich sang tiéng Viét dé cau tré nén tu nhién hon
(khong can dich thanh “ton tai”).

Tu “reward” trong ngit canh nay cé nghia “danh
tdng/thuong cho sinh vién dat thanh tich” chir khong don
gian chi 1a “thuéng” chung chung. Ban dich cua sinh
vién thiéu dbi tugng nhén (ai dugc thuong).

Piéu nay cho thay sinh vién chua quen véi viéc ngit
canh hoa nghia tir (contextual meaning), dan dén ban
dich cimg nhic, mit di tinh ty nhién cia ngdn ngit dich.

(2) Sir dung tir dong nghia nhung chua chuan ngit
dung

Ngoai viéc chon nghia sai, sinh vién con nhdm 13n
trong viéc st dung cac tur déng nghia ma khong cha y
dén sic thai va pham vi ngit dung cua tir do.

Vi du:
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Ngudn gbe: “In my perspective, I think that my
internship course should be finished in a longer period of
time.”

Goi y stra: “From my perspective, 1 think that my
internship course should be completed over a longer
period of time.”

Phén tich 18i: Ca “finished” va “completed” déu co
nghia “hoan thanh”, nhung cach dung khac nhau:

Finished: két thuc mot viée (diém dung), nh4n manh
trang thai “xong” hon 13 chét lugng/cam két thyc hién
day du.

Completed: hoan thanh dﬁy du, tron ven (da thuc hién
xong tat ca noi dung duge yéu ciu).

Trong vi du nay, nguoi viét muén nhin manh ring
khoa thuc tap can duoc hoan tat dﬁy dua trong thoi gian
dai hon. Vi vay “should be completed” chinh x4ac hon
“should be finished”.

(3) Dich sai ngit nghia do khong xét dén dic diém ngi
dung va pham vi sir dung cua tir

Mot s6 15i dich thut xuét phat tir viée ngudi hoc lya
chon tir vung theo nghia co ban trong tur dién ma khéng
danh gia day du vai tro nglt dyng, pham vi st dung hoéc
sdc thai biéu dat trong ngit canh cu thé. Diéu nay dic biét
dé thay khi dich cac cum tir mang tinh hinh anh, khau
hiéu hodc mang ¥ nghia bidu trong cao.

Vi du:

Tir “pack” trong mét sb van canh mang nghia “tap
trung dong dac”, “chen chuc”, thuong dung véi ngudi
hodc dong vat, khong don thuin 14 “déng g6i” nhu nghia
co ban trong tir dién. Viéc khong xét dén dic diém nay
khién sinh vién chon sai tir, dAn dén ban dich khéng tu
nhién hodc gay hiéu sai thong tin.

Vi du:

Nguon gbe: “Put wildlife over waste: Today, 1 in 3
Americans lives in a state with a robust ban on at least
one type of single-use plastic. Now, we’re calling on
corporations to do their part, including working to
convince Whole Foods to eliminate single-use plastic
packaging.”

Bén dich cua sinh vién: “Dat dong vat hoang da thay
the rac thai: Ngdy nay, cr 3 nguoi My thi ¢6 1 nguoi
song & bang c6 1énh cim manh mé& d6i véi it nht mot
loai nhya sir dung mét lan. ..

Goi y ban dich chinh xac hon: “Dit sy séng cla déng
vat hoang da 1én trén rac thai: Ngay nay, cir 3 nguoi My
thi c6 1 ngudi sbng & bang co 1énh cAm nghlem ngat d6i
v6i it nhat mot loai nhya sir dung mot lan...

Phan tich 18i: Cau khéu hiéu “Put wildlife over waste”
mang ¥ nghia biéu twong: kéu goi wu tién bio vé dong
vat hoang da thay vi tiép tuc gdy 6 nhi®m bing rac thai
nhwa. Tuy nhién, ban dich cua sinh vién d3 hiéu sai cdu
trac “put A over B” va chuyén thanh “thay thé”, 1am mét
di tinh than khau hiéu va gy hiéu nham ring dong vat
dang “thay thé rac thai”. Trong khi d6, “over” & day
mang nghia “wu tién hon”, “ddt 1én trén”.

(4) Lya chon tir ddng nghia khéng sat nghia hoic
khong phu hop ngit canh

Sinh vién ciing thuong gap kho khan khi xur ly céac cap
tir ddng nghia trong tiéng Anh va tiéng Viét. Ho co xu
huéng st dung nhitng tir “twong duong” vé nghia bé mit
ma khong can nhéc dén sdc thai hodc muc do phu hop
cua tir voi phong céch van ban.

Vi du:

Ngudn goc: “There are 13 lines operated by two
companies - Tokyo Metro and Toei Subway that cover
most of central Tokyo as well as some areas outside the
city center. You can purchase single tickets or passes for
multiple days at any station ticket machine or kiosk.”

Ban dich cua sinh vién: “Cé 13 tuyén dudng do hai
cong ty diéu hanh - Tokyo Metro va Toei Subway bao
phit hdu hét trung tam Tokyo ciing nhu mot sé khu vuc
bén ngoai trung tdm thanh phé...”

Goi ¥ ban dich: “C6 13 tuyén dudng tau dién ngam do
hai céng ty Tokyo Metro va Toei Subway diéu hanh,
phuc vu hau hét khu vuc trung tdm Tokyo va mot s6 khu
vye lan can. Ban ¢ thé mua vé di mot ngay hodc nhiéu
ngdy tai cac may ban vé tw dong hodc quay ban vé trong
nha ga.”

Phén tich 16i: Cum tir “bao phu” mang sic thai vat 1y,
thuong ding cho cac dbi twong nhu 16p phi, vo boc,
trong khi & day nén dich “cover” 1a “phuc vu” hoac “di
qua”, pht hop véi tuyén dudng.

Tir “kiosk” duge dich 1a “ki-6t” — tuy ding v& mit k§
thuat nhung khong phd bién hodc ty nhién trong vin ban
tiéng Viét; nén thay bang “quiy ban vé” hoidc “quiy
thong tin” tuy ngit canh.

R& rang, vi duy trén cho thiy mot thoi quen phd bién
cua sinh vién khi dich thuat, do 1a khi gap tor mdi, ho
thuong tra tir dién va nhanh chéng lya chon nghia dau
tién ma tir dién cung cép, thay vi can nhéc day dua cac
nghia khac trong mdi lién hé véi ngir canh cu thé. Trong
truong hop nay, tir “single” da dugc dich 1a “don” — mot
lya chon khong sai vé mat nghia co ban, nhung lai thiéu
phu hop véi van canh.

Nguoi hoc duO‘ng nhu da bo qua cum tir “passes for
multiple days” & phén sau cua cau, vén dong vai tro quan
trong trong viéc xac dinh rd nghia cua cum tu “single
tickets”. Khi xét toan b cum “single tickets or passes for
multiple days” — rd rang day 1a cach phan loai theo thoi
han st dyng cia vé: vé cho mot ngay va vé cho nhidu
ngay, chir khong phai 1a “vé don” theo kiéu vé khong di
chung nhém.

Vi vay, “single tickets” can dugc hiéu la “vé di trong
mot ngay” hodc “vé mot ngay”, thay vi “vé don”. Viéc
thiéu ky nang suy ludn theo ngr canh va qua phu thudc
vao tir dién song ngit di khién ban dich khong sat nghia,
gay kho h1eu cho nguoi doc va khong phu hop v6i myc
tiéu truyén dat trong van ban gdc.

3.3. Lbi linh hoi

Trong qua trinh dich thuat, dam bao d¢ chinh xic la
mot yéu cdu quan trong, tuy nhién didu d6 khéng co
nghia la nguoi hoc phai dich tung tr mot cach may moc
hodc bam sat nghia den cua tung tu riéng 1&. Mot ban
dich hiéu qua doi hoi nguoi dich phai hiéu ngir nghia
toan dién cua cau, doan van, tham chi ca van ban, dat
chiing trong ngit canh cu thé dé truyén tai ding thong
diép va sic thai cua ngdn ngit gbc sang ngdn ngir dich.

M0t vi du dién hinh cho 131 linh hoi 1a nhu sau:

“Piéu khién Bii Can dic biét 1a vio nhitng ngay thiy
triéu rat manh (15 t6i 17 4m lich hang thang) hodc khi
t6i mua bién can, tirng mang san ho sé ndi 1én mit nude
rét dep mat.”

Ban dich cua sinh vién:

“Each piece of coral that rises to the surface on days
with significant retreating tides (15 to 17 on the monthly
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calendar) or when the sea is dry transforms Bai Can into
a breathtaking sight.”

Goi y cach dich:

“Bai Can is transformed into a stunning sight by each
piece of coral that rises to the surface on days with
significant retreating tides (the 15 to 17 on the monthly
calendar) or during the dry season.”

O day, 18i linh hoi thé hién & viéc nguoi dich hiéu
chua ddy du ngit canh cua cum tir “khi téi mua bién
can”. Viéc dich cum nay thanh “when the sea is dry” thé
hién cach hiéu qua sat nghia bé mit, din dén ban dich tre
nén thiéu tw nhién va giy hiéu 1dm trong tiéng Anh.
Trong khi do, trong ngit canh thyc té, “mua bién can”
khong don thudn chi vé trang thai muc nude thap, ma la
mot hién tuong mang tinh chu ky theo mua trong nam,
thuong duoc goi 1a “mua khd” (dry season) — thoi diém
khi thuy triéu rut siu va c4c ran san hd ndi 1én mit nudc.

Do vay, dé truyén tai dung théng diép, cin lya chon
cach dién dat “during the dry season” — vira dam bao tinh
chinh xac ngit nghia, vira tao sy tu nhién trong ngdn ngir
dich. Lbi linh hoi nhu trén phan anh sy thiéu k§ ning xir
ly nglt canh va suy luan logic cua sinh vién khi dich céac
cAu tric giau ham nghia hoic mang tinh mé ta tw nhién.

3.4. Ldi truyén tai

L4i truyén tai xay ra khi nguoi dich khong chuyén tai
day du hodc chinh xac ndi dung, thong di€p cua van ban
gbc sang ngbn nglr dich. Nhitng 18i nay thuong bit
ngudn tir viée luge bo thong tin quan trong, khong nhan
dién dugc cac cau tric mang tinh ngit nghia cao, hoac
sao chép ciu triic ciu nguyén ban mot cich may moéc,
din dén su thiéu tu nhién va mach lac trong ban dich.

Mot vi dy cu thé nhu sau:

“Artificial intelligence (Al) is unlocking use cases that
are transforming industries across a wide swath of the
world’s economy. From infrastructure that “self-heals”
to radically reimagined (and touchless) customer service
and experience; from large scale hyper-personalization to
automatically created marketing messages and images
leveraging Generative Al tools like ChatGPT—it is all a
reality today. These AI solutions can powerfully
augment and sometimes radically outperform most
traditional business roles.”

Baén dich cua sinh vién:

“Tri tu¢ nhan tao (AI) thic diy manh m& chuyén ddi
cac nganh cong nghiép cua nén kinh té thé gigi. Tir co s
ha tang “ty phuc hoi” dén trai nghiém va dich vu khach
hang dugc mé phdng lai hoan toan (va khong tiép XUc)
déu dugc hién thuc héa; bao gém siéu ca nhan hoéa quy
mé 16n dén cac tin nhin ty dong va hinh anh tiép thi
duogc tao tir dong bang cach tin dung cac cong cu Al
sang tao nhu ChatGPT. Céc giai phap Al 1a giai phap bd
sung vuot troi, doi khi con hiu qua hon hau hét cac
chién Iugc kinh doanh truyén théng.”

Ban dich trén da bo sot cum “it is all a reality today”,
trong khi day 1a yéu t6 nhan manh tinh hién thuc cia cac
tmg dung Al — m6t ndi dung cbt 16i trong doan gde. Viée
b6 qua cum nay khién ban dich tré nén thiéu trong tim
va lam giam d6 thuyét phuc ctia doan vin. Goi ¥ cach
dich ddy du hon:

“Tri tué¢ nhén tao (AI) dang thuc ddy manh mé& sy
chuyén ddi cua cac nganh cong nghiép trén pham vi rong
khép nén kinh té toan cdu. T co s& ha tﬁng “tu phuc
hdi” dén dich vy va trai nghiém khach hang duogc tai

thiét hoan toan (va khong tiép xiic); tir siéu c4 nhan héa
trén quy mé 16n dén cac thong diép va hinh anh tiép thi
duoc tao ra tu dong bz"mg cach tan dung céac cong cu Al
sang tao nhu ChatGPT — tat ca déu da tré thanh hién thuc
ngdy nay. Cac giai phap Al nay khéng chi bd trg manh
mé ma ddi khi con vuot trdi so véi hau hét cac vai trd
kinh doanh truyén théng.”

Ngoai ra, 13i truyén tai ciing thé hién qua cach dién dat
chua tu nhién trong ngdn ngr dich — mdt 16i khé phd
bién do anh hudng tir ciu trac ngdn ngir gbe. Vi dy dudi
déy cho thiy su sao chép cdu trac tiéng Anh giy ra ban
dich thiéu tu nhién va kém mach lac:

“Blackgang Chine on the Isle of Wight is the oldest in
the country and has different themed zones, such as
pirates, fairies and dinosaurs — so there's something for
every child.”

Ban dich cua sinh vién:

“Blackgang Chine trén Isle of Wight 1a 1au doi nhat &
nudc Anh va co cac khu vuc theo chu d& khac nhau,
chang han nhu cudp bién, nang tién va khiing long — vi
vay ludn c6 thir gi d6 cho moi bon tré.”

Goi y cach dich:

“Blackgang Chine trén dao Wight 1a cong vién giai tri
lau doi nhit & nude Anh, v6i nhidu khu vue trd choi theo
céc chu dé phong pht nhu hai tic, tién canh va khing
long, phu hop v6i s& thich cia moi tré em.”

Trong vi du nay, sinh vién da khong nhén ra ring cum
“the oldest in the country” dang &m chi mot loai hinh cu
thé — cong vién giai tri — von 1a thong tin dugc ngam
dinh trong vin ban. Viéc khong lam rd didu nay dan dén
ban dich khong dé‘ly du. Bén canh d6, cach dién dat nhu
“luén c6 thir gi 36 cho moi bon tré” khong chi thiéu ty
nhién ma con khoéng phu hop v6i ngir phong cua mot van
ban hoc thuat. Do d6, sinh vién can xir 1y lai cAu tric cau
va ngir canh ngam dinh, dong thoi str dung cac dién dat
phu hop véi vén phong tleng Viét, d& dam bao ban dich
mang tinh truyén tai cao va dé& hiéu.

4. Két luan va dé xuét giai phap

Két qua nghién ctru da chi ra ring sinh vién chuyén
nganh Ngoén ngit Anh tai Truong Pai hoc Quang Trung
thudng méic phai bén nhom 15i chmh trong qua trinh dich
Anh — Viét va Viét — Anh, bao gom 16i ngir phap, 15i
ngir nghia, 16i linh hoi va 18i truyén tai. Nhimg 18i nay
xuét hién pho bién trong cac ban dich dugc thuc hién
trong bao cdo thuc tap doanh nghiép, phan anh mot sé
han ché trong ning lyc ngdn ngit, k§ nang xir Iy van ban
va nhan thuc nglt dung cua ngudi hoc.

Tur viéc khdo sat, phan tich va phan loai 18i, nghién
ciru d& xult mot sb giai phap cu thé nhim hd trg sinh
vién khic phuc nhitng han ché trén va nang cao chét
luong hoat dong day — hoc bién dich:

Thi nhit, cin ting cwdng thoi lwong va ndi dung
gidng day trén 16p tap trung vao nhitng van d& ma sinh
vién thuong gap khé khan trong qua trinh dich. Giang
vién nén chi déng phén tich cac 18i dich tiéu biéu va ly
gidi nguyén nhan ngdn ngir — ngit dung dé sinh vién ¢
thé nhan dién va phong tranh. Cac ndi dung nhu da nghia
cua tu vung, cach sit dung cum danh tr, cum dong tt,
céc thi va thé cia dong tu, hay chuyén dbi gitra cau bi
dong (trong tiéng Anh) va cau chi dong (trong tleng
Viét) cin duoc giang day mét cach hé théng va ldng
ghép trong cac bai hoc.
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Thtt hai, nén khuyén khich va t6 chirc hoat dong thao
luén nhom trong céc tiét hoc dich thuét. Viéc thio luén
theo nhom khong chi gitip sinh vién giam &p luc cd nhan
ma con tao co hoi dé chia sé cac cach hiéu va xir 1y van
ban khac nhau. Qua do, ngudi hoc co thé hoc hoi 14n
nhau v& vén tir, cdu triic cau, phwong phép tiép cén vin
ban va cach dlen dat phu hop trong ngén ngir dich.

Thir ba, cin ting cudng hoat dong kiém tra chéo ban
dich gitta cac sinh vién. Py 1a mot k¥ thuat quan trong
trong giang day dich thudt nhung hién chua dugc khai
thac hi¢u qua trong 16p hoc. Viéc sinh vién tu doc, nhan
xét va chinh stra bai dich cua nhau khong chi giup phat
hién 16i ma con nang cao ky nang tu duy phan bién, phan
tich ngdn ngit va cang cb kién thirc thyc tién trong moéi
truong hoc tp cong tac.

Thir tu, giang vién nén gidi thi¢u cac tai liéu tham
khao phii hop, bao gdm sach chuyén nganh, gido trinh
dich thuat, va dic biét 1a cac ngudn hoc liu mé chit
luong cao. Viéc tiép can da dang vin ban tiéng Anh va
tiéng Viét tir cac ngudn hoc thuat va ng dung thyc tién
s€ giup sinh vién nang cao kién thire nen, ddng thoi mo
rong von ngdn ngir va hiéu biét vé van hoa — xa hoi cua
cd hai ngdn ngii.

Thir nim, can huéng dan sinh vién sir dyng hi¢u qua
cac cong cu hd tro dich thuat, bao gdm ca tir dién dién
tir, phan mém dich may, va céc nén tang hd trg dich thuat
sir dyng tri tué nhén tao. Viéc tich hop cong ngh¢ trong
giang day dich khong chi giap t6i wu hoa hiéu sut hoc
tdp ma con tao diéu kién dé sinh vién lam quen VOi xu
thé céng nghé ngén ngir hién dai, dap tng yéu ciu cia
thi truong lao dong trong linh vuc ngon ngir va dich
thuat.
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